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FAMI LY LI FE

Family life is sacred, but it is not without trial. Perhaps
this is the most important message we can glean from today’s
readings. If Jesus, Mary, and Joseph can trip up sometimes—
can disconnect—then we shouldn’t find it surprising when
such things happen to us as well. And parents everywhere
(children, too) can probably relate to—and take some solace
in—the Gospel’s account of Mary and Joseph after Jesus ex-
plained why he stayed behind in the temple. They heard his
words, Luke tells us, “But they did not understand what he said
to them” (Luke 2: 50). Amen! Nevertheless, Jesus does go
back home with them, and continues to thrive under their care.

TREASURES FROM OUR TRADI TI

This New Year’s Eve, at the turning of the year, you may
catch a glimpse of the old year, a cartoon figure of a hunched
old man with a sickle, Father Time. Where else but in this col-
umn could you learn that this is in fact a pope? December 31
was in the old calendar the feast of St. Sylvester. Legend says
that Sylvester healed the Emperor Constantine of leprosy, and
presided at the liturgy of baptism for the grateful emperor. In
314, he was chosen pope, and it fell to him to organize the
peacetime church, free at last from persecution. He founded
the Lateran Basilica, the cathedral of the Diocese of Rome.

In northern Europe “Sylvester Night” is a time of great
parties with eating, dancing, and singing—recalling perhaps
the joy of the church in the fresh air of Sylvester’s papacy. In
Poland, there was great fear as the year 1000 approached that
an immense dragon would devour the earth and set fire to the
heavens. The people prayed earnestly to St. Sylvester, trusting
that the saint would not permit such suffering on his feast day.
They’ve been celebrating ever since!

Many New Year’s customs have pagan roots, like the Brit-
ish “First Footer” tradition. The idea is that the first person
setting foot into your house in the new year determines the
luck for the year ahead. The ideal first footer was not a bit like
old Pope Sylvester, but rather a tall, dark-haired man carrying
the right gift. A handsome first footer meant the year ahead
would be pleasant, and if he carried bread or a shovel of coal
there would be food and warmth in the future. Who will be
your household’s first footer?
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VI DA FAMI LI AR

La vida familiar es sagrada, pero no faltan las dificultades.
Este puede ser el mensaje mas importante que encontramos en
las lecturas de hoy. Si Jestis, Maria y José pueden tropezar de
vez en cuando —desconectarse— entonces no nos debe sorpren-
der cuando eso mismo nos ocurre a nosotros también. Y los
padres dondequiera que estén (hijos también) pueden ver el
parecido —y hasta consolarse— con el relato biblico que habla
de Maria y José después de que Jesus les explica porqué se
quedo atras en el templo. Escucharon sus palabras, nos dice
Lucas, “pero ellos no comprendieron lo que les acababa de
decir” (Lucas 2: 50). jAmén! Sin embargo, Jesus si se va con
ellos para la casa, y continta creciendo bajo su cuidado.
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TRADI CI ONES DE NUESTRA FE

El primer domingo después de la Navidad celebramos la
fiesta de la Sagrada Familia. Los latinos somos un pueblo muy
unido en familia. Para nosotros es mas que un pequefio grupo
compuesto de padre, madre, hijos e hijas. La familia para no-
sotros los latinos es un conjunto grande de abuelos, abuelas,
tios, tias, primos, primas, compadres, comadres, suegros, sue-
gras y otros mas ademas del padre, la madre y los hijos. Para
los latinos una fiesta que celebra la familia de Jesus es la cosa
mas natural del mundo.

Extrafiamente esta fiesta no es muy antigua. En realidad
es una celebracion que data de comienzos de la época moderna
en el siglo XVII. Antes de estas fechas la familia de Jesus casi
siempre era entendida como compuesta por Jesus, Maria y
Ana (la madre de Maria). Se daba por hecho que José estaba
por alli. Pero en el siglo XVII muchos perdieron sus padres
pues tenian que ir a las fabricas a trabajar. Por eso el magiste-
rio instituyo la conmemoracion de la Sagrada Familia de Je-
sus, Maria y José para recordar a los padres cristianos su deber
ante sus hijos y su esposa.
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PUBLI C ANNOUNCIJEMEN
Rite of Cand]l dac
for

Al ex Gall argo

The Archdiocese of Galveston-
Houston formally announces that
. ) Alex Gallardo will be admitted to
- 4 candidacy for the
Permanent Diaconate on February 20, 2016 at a Mass to
be celebrated by Bishop George Sheltz. If any person
knows of a serious reason why this Aspirant should not
be admitted to Candidacy or continue to Ordination to
{the Permanent Diaconate, please notify Deacon Rob
Ward, Director of Formation, Archdiocese of Galveston-
Houston at 281-723-1910 or via email at
rob.ward@smseminary.com. Please keep Alex in your
prayers as he is called to the Rite of Candidacy. May he
always remain faithful to the vocation to which he is
called. This announcement is in compliance with Canon
1051.2 of the Code of Canon Law.

CE CLOSED
The Parish Office will be closed on December

open on
Monday January 4.

1, 2016

OFI CI NA CERRADA

La Oficina de la Parroquia estara cerrada el
31 de diciembre parja
regresara el lunes, 4 de enero.




Pastords Chronicle Cr-nica del Pastor _
Today’s feastof The Hol y Famil _HoyeslaFiestade,La_ Sagrada Fam [
Mar vy, a nigla reltovedyeepetit addition to the Maria ,y wnaséadi ci -n recienf{p al
liturgical calendar due to the influence of Pope Leo XIII || bido a la influencia del Papa Leo XIII en 1893. Durante esa
in 1893. At the time the traditional family unit was under ?poc.a la far(rlnllm tradicional fue atacada p(f)r la 1nf}ue1}tc1a ddell
attack by the influence of Fascism and Communism and SaSCISilnoFy ql.comunilsmoly, por esol, Sfe o'rlr.no ° ?l 0 f a
he cult of the Holy Family was formed to give support agiaca rac - la paa cat © apoyo 4 a latiiia erisiana. -a
the cu o Y y . g PP familia de Nazaret fue considerada como un modelo y una
to the Christian family. The family of Nazareth was re- fuente de ayuda y un ejemplo para las familias que luchaban
garded as a model and source of help and example for para mantenerse. La Santa Misa de hoy enfoca su atencién
struggling families. The Mass today focuses its attention | | sobre el magnifico ejemplo de la Sagrada Familia y pide la
on the splendid example of the holy family and asks for gracia para que nuestras familiasi i mi t en a | a|pagr
the grace that our families“i mi t at e them||lia en la pr§ctica de | as |{irTr
the virtues of family | i|de c aydudseanfartalecidosalenfrentarlosproblemas | h a r |
be strengthened to face the troubles of life. de la vida. i el . .
We need to hear the message of the need for e T o dN;cegll_tamos escuchar mens.ajetde as Illece.zld?des.
family life, and we are acutely aware that family life has l.e ?IVI a ,gml o somgs muy colns'c1e.1}es((11ue adyl. a ?rgl'
fallen on hard times and the traditional meaning of fami- far has caico en tiempos duros, y € signtficado traciciona’ ce
. .. « goll la familia esta amenazada. Pero, es dificil definir una “familia
ly 18 th’r,e‘atened. But it is difficult to define a tradltloqal tradicional” en América debido a que nuestra comprension de
family” in America because our understanding of family || 1a familia varia muchisimo desde la gran “familia extendida”
varies widely from the large “extended” family to the hasta la familia pequena “familia nuclear” o hasta la “familia
small “nuclear” families, to “blended families.” But there | | mesclada”. Pero hay una profunda tragedia en el incremento
is a deeper tragedy in the increasing numbers of persons de namero de personas dentro ’de nuestra sociedad quienes
in our society who seem to belong nowhere, unable to be | | parecen no pertenecer en ningun lugar, que son incapaces de
accepted. We have not only become a culture of disbelief ser.aceptados. No tan s6lo nos hemos cgnvertldo a una.cultura
but a society where the supreme value is put on the indi- | |4€ mcrely GIlEE T pa D hemosbcoml“)frtédo.sden uria SOClleda.‘fi
vidual to the exclusion of others, all of which threatens zuyo valor zuplr emo 1S © bone Sobre € 1n m.élo; a exc uslllon
hat to be human is to belong to ofhers. to a e otros, todo lo cual amenaza nuestro sentido de que ser hu-
our sense t g ’ mano es pertenecer a otros, o sea, ser parte de una familia.
family. , , . Por eso, esta fiesta ofrece un antidoto contra la sabi-
) So thls“feas’t’ offers an antidote to the prevailing duria predominante de la cultura de primero “Yo”. Porque lo
wisdom of the “Me” first culture. For what Jesus teaches | | que Jests nos ensena es que Dios es Uno quien pertenece a
us is that God is one who belongs to others. That Jesus otros. Que Jesucristo (la Palabra de Dios hecha carne) hace su
Christ (the Word of God made flesh) makes his first ap- primera apariciéon como miembro de una familia humana es
v i impresionante. Jesis aparece por primera vez, no como una
pearance as a member of a human family is awesome. pres Sus ap porp 0
Jesus first appears not as a celebrity who demands center ;’eleb“d'f‘d que exige el centro de la escena a la exclusién de
stage to the exclusion of others, but as a child, as one os demés, sino como un nifio que depende de otros, que busca
pertenecer a otros, gradualmente descubriendo su identidad y
who depends on others, seeks to belong to others, and mision por medio del proceso ordinario de vivir con otros. Por
gr adually discovers hls ident.ity and mission through the medio de esto, El nos ensena que Dios el Creador no esta lejos
ordinary process of living with chers, "l_"hrough this he de nosotros, pero puede ser descubierto en los lugares comu-
teaches us that ‘GOd the Creator 1s not dlstanj[ from us but | | nes del ordinario de la vida cotidiana: en las calles, en las es-
rather can be discovered in the common ordinary places || cuelas, en las actividades humanas de crear y criar una familia.
of everyday life: on the streets, at schools, in the human Asi que, esta fiesta nos revela a Dios como un constructor de
activities of creating and raising a family. So this feast hogares mortificado como otros constructores de hogares, de
reveals God as a home-maker concerned like all home- la lucha diaria de proporcionar comida, refugio, ropa y las
makers, the everyday struggles to provide food, shelter, otras necesidades de la vida familiar. .
clothing and other necessities of family life. En Jestis, Maria y José, la Sagrada Familia, vemos el
Tt s, Wi, arivil Teealn. e By Dl we mas profundo significado de la fe y de la familia: el crear, nu-
, Viary, OSeph, . y Y. trir, y sostener la vida humana; por medio de estas actividades
see the7 deepest meaning of faith and_famlly. the creating, humanas, experimentamos a Dios.
nurturing, and sustaining of human life, through these PadrdlBi
human activities we experience of the God.
Fr
May your Chri st mas aLes deseamos un Tiempo N
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Chri st mas
sume on Jan. 4. Merry Christmas and Happy New
Year!

UPCOMI NG EVENTS
New Year’s Resolution: Learn God’s Word
Our Parish will offer an eight week DVD series by
Jeff Cavins on an introduction to the Bible, Jan. 20
thru March 9 from 7 to 8:15 PM on Wednesdays,
(Room TBA). Facilitated by Dan Schwieterman. It
will be in English with Spanish subtitles. No fees or
registration required for the parish program.

If you are interested in a more in depth introduction
to Scripture with a “live” presenter, the diocese has a
special Saturday series on the Bible at St. Dominic’s
(2403 Holcomb Blvd) from 9:30 AM to 3:30 PM on
six Saturdays from Jan 20 to April 2. It is part of a
wider program called Formation towards Christian
Ministry (FTCM). All who are lay ministers in the
church are asked to renew their faith as part of the
effort to serve in the ministries well. Many Catho-
lics feel a lack of understanding the richness of the
scriptures. Both offerings are excellent programs to
fill this gap. More information on this and how to
register can be found at - http://www.archgh.org/
OEC/FTCM/. Informacién en espafiol: http://
archgh.org/default/ OEC/FPMC/Horario-2016.

There is a fee for the FTCM program. If you are in a
ministry at All Saints, it will pay half the cost for
your participation. Fr. Bill Oliver, John Guzman, or
Dan Schwieterman must sign the application to have
our financial support. Registration must be in by Jan.
22 at the OEC office.

B Faith &okniatiorwalliret h
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Descanso dNemvFdednaci - n de
del 18 de diciembre hasta el 4 de enero. jFeliz Navidad y
Feliz Afio Nuevo!

Eventos Cercanos
Resolucion para el Ano Nuevo: Conocer la Palabra de
Dios
Nuestra Parroquia ofrecera un serie de estudio de ocho
semanas en DVD por el autor Jeff Cavins sobre una in-
troduccion a la Biblia, desde el 20 de enero hasta el 9 de
marzo de 7:00 p.m. a 8:15 p.m. los miércoles (Lugar se
anunciara) . Este estudio serd facilitado por Dan Schwie-
terman. Sera en ingles con subtitulos en espafiol. No ha-
bra costo ni se requiere registrar para el programa de la
Parroquia.

Si usted esta interesado en una introduccién mas profun-
da a las Escrituras con un presentador “en vivo”, la dio-
cesis tiene un serie programado especial de sdbado sobre
la Biblia en el Centro de San Dominico (2403 Holcomb
Blvd) de 9:30 a.m. a 3:30 p.m. en seis sabados desde el
20 de enero hasta el 2 d
programa llamado Formacion Para el Ministro Cristiana
(FPMC). Todas personas (
adentro la Iglesia se les pide que renuevan su fe como
parte del esfuerzo para servir en un de los ministerios.
Muchos catdlicos sienten una falta de entendimiento de
la riqueza de las escrituras. Ambos ofertas son programas
excelentes para cumplir esta falta. Mas informacion se
encuentra sobre esto y como inscribirse se puede encon-
trar al: I nf o
en espafiol:

Hay cuot a

una pa

usted pertenece a un ministerio en Todos los Santos, la
parroquia pagara la mitad del costo para su participacion.
Se requiere la firma del Padre Bill Oliver, John Guzman,
o Dan Schwieterman para obtener el apoyo financiar.
Inscripcion se tiene que cumplir no mas tarde del 22 de
enero en la oficina de OEC.

IFe «
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Mass I ntenti on: Readings for t hej|lWee
I ntenciones de |Ja Lecturas de | a S¢mar
Sunday: December |2 Monday: 1Jnl1:5—2:2;Ps124:2-5, 7b-8;
yYon llyayyS al NS CA Yy OK Mt 2:13-18
M Yo WAlYay Al aa i Tuesday: 1 Jn2:3-11; Ps 96:1-3, 5b-6; Lk
MHYonC2MIYUKS t S2LJX S 2:22-35
Mond®gcember 28 Wednesday: 1Jn2:12-17; Ps 96:7-10; Lk 2:36
[ 2YYdzy A2y { SNIJAOS -40
Tues®D®agember 29 Th
A s Ay < - = ursday: 1 Jn 2:18-21; Ps 96:1-2, 11-13; Jn
yYnnwbE@® / KI NYASa a O/ dzaOSI\l_l_18 y ’ ’ ’
We d n e sDdeacyeemb er 30 o ) ) ) )
yYnnwhk ®KF NR al NJ & Erzl].d;ly Nm 6:22-27; Ps 67:2-3, 5, 6, 8; Gal
Thursday: Decembef 777" _
YyYNneKENBAlF af NXBNX2¢f S Lk 2:16-21
Friday: January |1|Saturday: 1Jn2:22-28;Ps98:1-4;Jn 1:19-28
y Y n n PatitaDesta & Fatima Amper Sunday: Is 60:1-6; Ps 72:1-2, 7-8, 10-13;
Saturdawnwuary 2 Eph 3:2-3a, 5-6; Mt 2:1-12
p Y o n Wilkar Yollett
SAI NTS AND SPECI AL OB|SERVANCES PRAYER LI ST _
Sunday: The Holy Family of Jesus, Mary, and Please offer the following| per
Joseph Carlos Perugache, Peter J. Capetillo, Dorothy Scalco, Rusty
Monday: The Holy Inpogents o Kueha, Miguel Perugache, Camile Nick & Gloria Herminia,
Tuesday:  Fifth Day within the Octave of the Nativity Alexie Alcoser, Altagracia Flores, Dubelza C. Garcia, Sylvia
of the Lord; St. Thomas Becket G. Reyes, Blanche Perez, Refaela DeLeon, Jaclyn Aguirre,
Wednesday: Sixth Day within the Octave of the Nativity Mike Komkov, Janie Alcoser, Jonah Robert Reda, Terry Lee
of the Lord Smith, Laura LuLu Reyes, Joyce Waire, Dudley Richard,
Thursday: Seventh Day within the Octave of the gl‘l’,om;)e DaViéa’ I&eo &Aurrgguia, IIjouiS Fre]‘;l?’ C°3,na,P,iZZ2ni»
o . . ie Perez, Sandra Martinez, Lorenzo Diaz, Virginia Za-
Nativity of;the i St SR marripa, Roberto Varela, Angela Perkins, Barbara Alban,
New Year’s Eve B Marti Joe B. C Mary Louise Fl Grisel
Friday: The Octave of the Nativity of the Lord, sy® MR, S0 18, SO, Iy MOmis Flows, Sk -
gy Yy > da Ramirez, Lydia G. Moreno, Rosie Peradre, Martin
Mary, the Holy Mother of God; Engquist, Josie Cobb, Albert Lee Cobb Sr., Katrina Cobb,
World Day of Prayer for Peace; Anthony Amy, Albert Reyes, Diana Underwood, Fabiola
First Friday; New Year’s Day Cagibal, Sandra Gilliam, Hayzel Leonard., Armando Hino-
Saturday:  Ss. Basil the Great and Gregory Nazianzen; josa, Mary Molina., Julio Anguiano, Connie Villarreal, June
First Saturday Carroll, Frank Girton, Nicholas Rowell, Arthur Lejia, Dee
Hymel , Bernardo Perugache, J. D. Raburm, Marcia Reed,
Mike Lester, Lorine Doby, Deacon Eddie, Dalia Leal Garza,
PRAY FOR THOBEVENMALCI TARY [BtdpheM Kelty, Sean Lucas, Edward Flores, Archie & Isabel
Many parishioners have f amil]lPiyzinioDavidMcGaffi) difelia WatamilloaShaeon Scettf|il v e
in the military. Join wus| ifDavid Stpttpng Bilt Rhéw,gRosentarg Adamof DoimButkd, le]s  a ¢
pray for their safe retur n: |Sherri Gallardo, Karen Honey, Petra Angeles, Sadie Mo-
Robert Padilla, Michael Rodriguez, Randy Boyorquez, Harry & Ro- rales, Rebecca M. Pena, William J. Venable, Edwin Tintron,
cio Slone, Adrian Rodriquez, Francisco G. Martinez, Mark Lubinski, Alicia Parra. Juan Parra. Romeo Mancilla. Pauline Kubec-
Brett A. West, Christian Flores, John Mark Hamm, Jillian zka. Mike Cégielski ’ ’
Dougherty, Dianne Keister, Major Michael Huerta, Michael Jones, ’
Michael Katkoski, Luis Espinoza, Andrew Munoz, Leo (Leo Getz) Pl ease cont act t he Chulrlc h
Richardson, Eric Michael Wilganowski, Patrick Ryan Alban, Antho-
ny Brian Garcia, Lt Colonel Christopher Goodyear, Anthony B.
Garcia, Andrew Jackson Ortiz, Cody Anderson, Britney Mehl, Jor-
dan Mehl, Esteban Guadalupe Reyes
| f you have a |l oved one, a friend ne
|l i ke to receive Holy Communion, oI n
by either calling the paris I C
john. guzman@al |l saints. us




All Saints Celebration ogd,.Qomd Fehrimd sl &N
All Saints” Celebration of the Sacrament of (;I?nﬁrma- 2016 Women's Retl ea
tion for our youth will be Sunday January 24™ 2016 at
5:30 p.m. His Eminence Daniel Cardinal DiNardo will Holy Name Retreat] Ce
officiate. We cordially invite all to join us in this cele-
bration. A reception in the Parish Hall follows.
Confirmation Candidates and their Sponsors will pre-
pare with a retreat on Saturday January 23, 2016 from —
9:00 a.m. to 2 p.m. Please pray for our candidates. We | —— litose
. . S aimao
will meet in the Church. R — niciaie Erbarmen
=  clemence
For more information, contact Adriana at 713-864- E bk
2653 ext. 219 or adriana.guzman(@allsaints.us.com.
Mercy: A Glimpse inffo t
- . n | | . E Xt
Celebraci én del SacrameCntIBeWede%a'},;%n\ﬁ/lnvrpqtce ?]o ta
La celebracion para el Sacramento de Confirmacion fya’ cam wml the Eaiharoe I\E/JI e
para nuestros jovenes se llevara a cabo el domingo, 24 -
. . . scriptur e, Pope Franc] s
de enero de 2016, a las 5:30 p.m. Su Eminencia Daniel - - -

; . T . we wi || begin to unvejl
Cardinal DiNardo oficiara. Invitamos a todos que nos Nralar et ama vl e + -
acompafien en ésta celebracion. La recepcion en el Sa- FEE mer el ?oul T Wsn ac o

16n de la Parroquia, sigue después. L1 % & J y
Los Candidatos y sus Esponsores tendran un Retiro el Register at holynameretreatcenter.com or contact
Sibado. 23 deleniero de 2016 desdeao: 00 im 2 2:00 Charla Macicek charlamacicek@gmail.com
p.m. Favor de orar por nuestros candidatos. Nos reuni-
remos en la Iglesia.
Para mas informes, contacte a Adriana al: 713-864- Resoluci 6n para el Ano |
2653, Ext 219, o B Dichoso el horb , ! . 1
. 1CNOSO €1 nombre que no s1gue €1 consejo de 10S malva-
na.guzman@allsaints.us.com. dos, ni va por el camino de los pecadores, ni hace causa
comun con los que se burlan de DIOS, sino que pone su
amor en la ley del Sefior y en ella medita noche y dia
New Year's Resolution (Sal mb2)1.: 1
Blessed is the man who does not walk in the counsel of the wick-
ed, nor stand in the way of sinners, nor sit in company with scoff-
ers. Rather, the law of the LORD is his joy; and on his law he
meditates day and night (Psalm 1: 1—2). 12 -DAY PILGRIMAGE TO
LOURDES AND ITALY
_ Hosted by
1 IMsgr. Adam McCl osky
ELEET RGN, © =1 el Oct obeNMowBeamber 11 P 0 1€

Ifyouare interestedinEL ECTRONI C GI FT ' i
(Automatic Bank Withdrawal), please complete the “Agreement
for Preauthorized Payments”. Forms are located in the rear of the A ? 32 g 9 i P& I RS O f $r, % rzn 9

church or on our website allsaintsheights.com. (Air/an air ? LIJ rn e P rs Iu?’ ec h Iasr d 1 )

All you need to do is fill out the form in full and attach a e
“Voided” check. You can mail the form to the church, attention of i
the Bookkeeper, or bring it by the Administration Building. Use SIS O haumr ea t8:L more infpprma

the mail slot if after hours. Tel (-9 0 2 JEAYRS | asmvscm7@yah
Please D O N @rdp the form in the weekly collection basket
as it contains your CON F | D E N BahkAnformation. CELEBRATE THE HOLY JpuBI L
YEAR OF MERCY! !
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Altar Servers

PASTORAL MI NI STRI
Leigharon Rodgers/Marisela Villarreal

ES

Altar Society Liz Lester
Art & Environment Barry Connor/Anita Longoria/
Chuck Shoults

Eucharistic Ministers Isaac Tapia/Richard Malinowski/

Elisa Jimenez

Homebound Ministry Jo Kelley Parish/John Guzman
Knights of Columbus Joel Syzdek

Lectors Jimmy Phillips/Juanita Sanchez
RCIA Kelly Hawkins

Sacristans Maggie Tyerina/Wendy Nugent

St. Vincent DePaul Food Pantry
Third Age Learning Center
Ushers

Jeanenne Hagerman
Jo Kelley Parrish
Richard Kercho/John Ortiz

PASTORAL COUNCI L
Charles AdamsCh ai r p e r sadams@mcglinchey.com

Duane Bradley dbradley76@sbcglobal.net
Esteban Caro ejcaro@gmail.com
Christopher Cola cwcola@gmail.com

Charla Macicek themaciceks@sbcglobal.net

Trevor Pinkerton
Stephanie Sullivan
Paul Taverna
Mike Towns

trevor.pinkerton@gmail.com
howeloween@gmail.com
ptaverna70118@yahoo.com
miketowns(@comcast.net

FI ower Of ferings

Catalina Seggman & Helen Mclntyre

Augustine & Frances Enriquez

Carolina & Teresa Garcia Ronnie McNab

John Sargent Fischer Conway Adams

Emmy Fischer Bryant Conway Adams

Gus & Wanda Dattilo Phil & Trudie
Dattilo

Mary McCauley & Bryan Mary Ann Kelley

Kelley

Raymond M. Castillo Patricia & Joe
Aviles

Domenico & Maria Lattanzio | Tammaro

Anton Cegielsk; William & Valeria Cegielski

Peggie Kubeczka

Dorothy Clare & Robert E. Diane Miller-

Miller Walker

Leon & Mary Helmcamp Leonard Helmcamp

Henry & Rosalia Lewan-
dowski; Gary Lee

Margaret Lee

Jose Leticia Pena

Buster, Sadie & Darry L.
Giambrone

Laura Giambrone

Leon Smith

Betty Smith

Andrea Smith, Tiny Wright,
Andy & Marianne Gutacker

Sue Gutacker

Anonymous

STAFAMAHR LS
BillOliver,Pa st or fr.bill@allsaints.us.com
Gary Hilbig, De ac on gary.hilbig@allsaints.us.com
John Guzman,Past or al As s i $oteph.blanco@allsaints.us.com
David V. Dwigans,Bu s i nes s/ F a ddwigans@allists.uivtgnr
Lupe Padilla,Par i sh Secr et alupypadilla@allsaints.us.com
Dalia Mendoza, Re c e pt i oni st dalia.mendoza@allsaints.us.com
Mary Gahr, Mus i ¢ Di r ect or miy.gahsagallkamts.us.dork )
Gonzalo Ramos,Ch oi r Di r e c t @anzal¢l H)@gmail.com
Jeanenne Hagerman,Bo o k k e e p e r  bhehome@aol.com
Dan Schwieterman, D R E

dan.schwieterman@allsaints.us.co

m
Adriana Guzman,Y o ut h  Mi ni s t adrjana.guzman@allsaints.us.com
Irene Chavez, RE Ad mi n. As s iiren¢.chamet@allsaints.us.com
Joseph Blanco,Hi s pani ¢ Mi ni johh.guyman@allsaints.us.com

BULLETI N | NQUI RI ES: josephblanco@allsaints.us.com







